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В тесной связи с жизнью — источник силы театрального искусства

Университет актера
Свою вторую дзстрольную поезд­

ку в Вильнюс хы начни показом 
выиающебся пьесы Максима Горь­
кого «Егор Булычов и другие». Я 
гукаю, читателям понятно мое вол 
иение, как акте- —
ра — в атом спек­
такле я исполняю 
главную роль.

Образ Егора 
Буяычова, создан­
ный в свое время 
народным арти­
сток СССР Б. Щу­
киным, стал для 
русской сцены 
классическим. Ког­
да кие поручили 
эту роль, я попро­
сту оробел. Ведь 
именно трактовка 
образа Егора Булычова в первую 
очередь и определяет успех либо 
неудачу спектакля.

Работа над постановкой горьков-

п,» аалдое пропзведение Алек- 
« Максимовича отличается воль- 
ям, глувоким содержанием, яркой 
,'рмой и чудесным языком.
К примеру, кто такой Егор Булы- 

IB — хозяин большого купеческо­

большие события? Зритель 
иягся с ним в период его тяжелой, 
неизлечимой болезни. Но еще боль­
ше, чем от физического недуга, Бу- 
лычов мучается от сознания ошибоч­
ности, ложности всей своей жнзяи, 
от по

Я п стремился подчеркнуть во 
веем образе Булычова следы былой 
могучей силы этого бывшего волж­
ского плотогона, простого мужика, 
с выбившегося в люди». Даже перед 
лицом неминуемой смерти он с 
неуемным русским размахом бун­
тует против своего пестрого и 
страпвого окружения, срывает с не­
го маски ханжеского лицемерия, 
разоблачает ложь я фальшь жизни 
правящей верхушки.

Горьковский спектакль мы пока­
зывали в Таллине и Риге, а затем 
его смотрели зрители волжского го­
рода Саратова. Многие из них хоро­
шо знали людей, подобных Булычо-

Осуществление мечты

«икающих акт­
рис, мысленно не видел себя ис­
полняющей роль Ларисы в одной из 
лучших пьес А. Островского «Бес­
приданница»? Впервые переступив 
порог Московского театрального учи­
лища имени Щукина, я уже уноси­
лась мечтами в прошлое, к живо- 
пд::ным волжским берегам, где так 
трагически оборвалась короткая, но 
благородная жизнь Ларисы Огуда-

В прошлом году хы гастролиро­
вали в городе Бадштне. Все свобод­
ное время я проводила у красавицы 
Волги — ведь ату реку так люби­
ла героиня «Бесприданницы».Здесь.

ву. Советы саратовцев оказали вам 
большую пользу. Они помогли теат­
ру улучшить спектакль, усилить в 
нем тему горьковского оптимизма, 

главный образ пьесы вы­
разительными и 
моткнми штриха-

тслсй. В этом 
трудно убедиться 
на примере i

такль «Егор Булычов и другие:
изменяо собирает самую широкую 
аудиторию.

Гастролируя в Вильнюсе, мы с ра­
достью узнали, что театры Литвы 
все чаше и чаще обращаются к дра­
матургическому наследию, оставлен­
ному нам Алексеем Максимовичем. В 
Вильнюсе не так давно .состоялась 
премьера пьесы «Варвары», в Клай­
педе и Шяуляе осуществлены 
постановки «Старика» и «Вассы 
Железновой». Подлинную радость и 
настоящее творческое удовлетворе­
ние принес нам теплый' прием зри­
телями спектакля «Егор Булычов 
и другие».

Свой горьковский спектакль мы 
много раз показывали зрителям, од­
нако работу над ним до спх пор не 
считаем законченной. Лично я 
считаю необходимым ярче подчерк­
нуть огромное мужество, нравствен­
ное достоинство п большой внутрен­
ний размах Егора Булычова — че­
ловека, погубленного капиталистиче­
ским строем, его волчьими законами.

Работа над горьковскими образа­
ми оттачивает, закаляет мастерство 
актера, расширяет его горизонты, 
учит глубокому проннкповенню в 
замысел драматурга. В этом я еще 
раз убедился, играя роль Егора Бу­
лычова в одноименной пьесе ге­
ниального писателя п доматургл.

В. АРХИПЕНКО, 
заслуженный артист

Эстонской ССР.

на берегах великой русской рекп.я 
.старалась представить себе, что чув­
ствовала Лариса, оскорбленная Па­
ратовым. обманутая в чистой любви.

Работа над образом вояповала и 
радовала меня. Приятно было созна­
вать. что молодой актрисе. недавней 
выпускнице театрального училища, 
оказано высокое доверие. Йо с дру­
гой стороны, тревожила неотвязная

Наступил день премьеры. Вес как 
будто шло хорошо, а вот в сцене 
обеда у Карапдышова я потеряла 
самообладание. Цою романе, а сама 
думаю: не так пою. Ведь в моем пе­
ни) паю передать тоску н ужас пе­
ред разлукой с любимым человеком, 
любовь сильную, как смерть. К со-

Товарвщи по спектаклю пришли 
мпе на помощь, и от одного представ­
ления к другому я все уверенное во­
ла свою роль. Это вовсе не значит, 
что работа над образом закончена. 
Много еще нужно трудиться для 
того, чтобы в моем исполиепнп на 
сцене зажила полнокровной жизнью 
замечательная русская девушка Ла­
риса Огудалова.

А. БЕДРЕДИНОВА,

Г» ЕГОДНЯ пьесой Пазы 
^праздника»начинает i 

Ивановский областной дра

крупного промышленного центра

нистерсгяо культуры Литопс 
гетнымн грамотами народны 
й ССР Мирооольсаую и Лап

Больше спектаклей—хороших и разных!
Коллектив вашего молодого теагй 

ре всегда рассматривал летние га* 
етрольиые поездки, каг. важный и* 
отвстствеяпый этап в своей жд 
Выступая в Вильнюсе, как п мп

гугих городах, мы помнили о том,,

рея взыскательным зрителе 
Нет нужды доказывать, ч

любого театра, высокое качество его 
спектаклей немыслимы без правиль­
ного выбора репертуара. Вот поче­
му, отправляясь в Вильнюс, хы мно­
го думали, над тем, что показать 
зрителям братской республики.

Основное место в гастрольном ре­
пертуаре было отведено спектаклям, 
посвященным образам наших совре­
менников. Я имею в виду пьесы 
К. Симонова. В. Розова. М. Макляр­
ского и Д. Холендро, Г. Скульского. 
Наряду е ними мы включили в ре­
пертуар классические произведении 
А. Островского, М. Горького. Г. Чи- 
вп. пьесу выдающегося бцща за 
мир Надыма Хикмета «Чудак».

Самый главный итог мияувшпх 
гастролей состоят в том. что он стал 
для нашего театра новой ступень» 
в его идейном п творческом росте. 
Общение с очень чутким, отзывчи­
вым вильнюсским зрителем обогати­
ло нас. яонзмеримо повысило пре­

ступления.
Во время минувших гастролей не 

прекращалась кропотливая; вдумчн-

пнем репертуара. В Вильнюсе мы 
продолжали рспотаролать комедию 
Епршлна «Чунесный сплав», здесь 
же режиссура и художник присту­
пили к работе над пьесой «Кремлев­
ские куранты», которой коллектив 
решил ознаменовать 39-ю годовщи-, 
ну Великого Октября.

Нашей поездке в Вильнюс пред­

Таллинский драматург Г. Сеуль­
ский npmiec в наш театр свою пьесу 
«испытание жояпъю». Мы ее про­
читали с больших душевным волне­
нием. Нам казалось, будто мы видел 
и со всей отчетливостью сохранили 
в своей памяти события, о которых 
шла речь в новом драматургическом 
произведении. А это значило, что ав­
тор сумел плйти п выразпть в своем 
творчестве главное — правду жи-

Сюжет пьесы Г. Скульского нс 
сложен. Молодой талантливый хи­
рург Пеэтер Сепп сохранил в себе 
глубокие следы пережитков буржу­
азного прошлого. Но оп честный, 
едгржнмый любимой профессией чг 
ловок, свято верит в пауку, борю­
щуюся аа человека. Пьеса повест­
вует о том, как в этом враче фор­
мируется новое мировоззрение, как 
пол влиянием коллектива он отре­
шается от груза прошлого.

I! пьесе местного автора руковод­
ство театра доверило мне роль Псэ- 
тера Сети. С чего начать работу

а гролм в Вильнюсе

увших гастроли, 
ССР наградило 

гртистоа Таджиа- 
эаслужеипого ар-

шествовало знаменательное собы­
тие — в Риге завершился первый 
фестиваль «Прибалтийской театраль­
ной весны». Тем самым было поло­
жено начало еще более

Литвы, Эстонии 
Финской ССР. Эти 
неизменно расти я шириться. Эс­
тонский зритель с большой радо­
стью посмотрел бы замечательный 
спектакль Государственного Акаде­
мического театра драмы Литовской 
ССР «Гтоплеипица». Многое в Эс­
тонии слышали и о героической дра­
ме «Крепость над Бугом», постав­
ленной Вильнюсским русским драм- 
театром. Хочется пожелать, чтобы 
лучшие спектакли, созданные мас­
терами сцены прибалтийских рес­
публик, показывались не только «у 
себя дома», ио и у соседей. Ведь 
это послужит важным средством 
дальнейшего подъема всей театраль­
ной работы.

Наш театр неоднократно обращал­
ся к произведениям эстонской дра­
матургии. Мы осуществили поста­
новку классической комедии Вяльде 
«Домовой», ставили пьесы выдаю­
щегося современного эстонского 
драматурга Якобсона «Два лагеря». 
«Шакалы», «Борьба без линии

Образ нашего современника

Дитве.
Необходимо, чтобы и впредь соз­

вал образом? Как вернее воплотить давались новые, яркие драматурги- 
его на сцене, чтобы зритель пове- чесмие произведения, посвященные 
рил неподдельной, суровой правде, («фазу нашего современника 

жащей в основе пьесы? ветского человека. В этом ,
Эти вопросы волновала не толь- видеть свой патриотический 
меня, но и всех участников бу- драматурги в мастера сцены, 

дущего спектакля. Свою работу мы ставляютис один из отрядов райот- 
ве.тп за репетиционным столом, на
подмостках сцены и... в лечебных

Мы познакомились и I Е. ВЛАСОВ,
сдружились с замечательным !

театра Эстонской

До новой встречи, друзья!
Незаметно пробежали три недели, г еды» Гергея Чикя. Эту пьесу апер-

. я мы, актеры таллинского театра, вые яа советской сцене поставил Мо- 
i повидаем гостеприимную Советскую свовский театр драмы и комедии, в 

I Литву. Здесь у вас было много тро- затем ее постановку осуществил 
| гательвых, радостных встреч. Они I наш коллектив.

j происходили не в пьесе венг“Р-
ского драматурга 
я играю очень 
сложную и в то

интересную роль 
Камиллы Седер- 
вари. Этя продаж-

фронта». Сейчас в портфеле театр» 
другое произведение Впльде — 
«Неуловимое чудо». Скоро начнете! 
работа над классической пьесой 
Таамсаре «Банкрот», а также чад 
пьесой молодого автора Глазовой— 
«Познакомьтесь с МакДевым». Во 
время гастролей вильнюсцам была 
показана пьеса таллинского автора 

ыьского «Испытание жизнью», 
книю, в своем репертуаре 
не имеем произведений ли- 
латышской драматургии, 
вильнюсские театры до

пор не обращаются к пьесам 
неких авторов. Эго — сущест- 

шный пробел. Знакомить зрителей 
лучшими пронзвеаепиямн брат- 

дродов — первостепенный 
долг театральных коллективов.

Наша задача—работать так, что­
бы показывать зрителям как можно , 
больше спектаклей — хороших в. 
разных. Борясь за яркое в глубокое 
художественное воплощение произ­
ведений отечественной и зарубеж- 
пой драматургии, каждый из нас бо­
рется тем самым за высокую ндей-

Покидая гостеприимную столицу 
Литовской ССР — город Вильнюс, 
мы говорим своим зрителях:

— Обещаем еще теснее связы­
вать с жизнью все свое творчество, 
пбо в этом — источник силы теат­
рального искусства. Мы будем де­
лать все в тому, чтобы поднимать в 
в своих спектаклях самые живо­
трепещущие. самые васущяые про­
блемы современности, волнующие 
народ.

В. ЛАНГЕ.

иый врач Эстонской ССР Н. В. Пет­
ров. Актеры часто присутствовали 
на операциях, наблюдая энергичную 
борьбу врачей за жизнь человека. В 
свою очередь врачи посещали наши 
репетиции, а Н. В. Петров консуль­
тировал постановку.

Таллинские зрители тепло встре­
тили премьеру. Эту же теплоту ощу­
щали мы. показывая пьесу Скуль- 

о во время своих гастролей в

создавать яр-
театральные представления. 

Финосящие зрителю радость н ра­
зумный отдых после плодотворного 
труда.

Нет нужды доказывать, что глав­
ным в деятельности советского теат-

.ельного соврсмспцика — человека 
высоких моральных качеств, стра- 

патриота своей Роины. Вот 
почему все мы боремся за то. что- 

вашем репертуаре почетное 
место занимали произведения оте- 
■ествеяной храмзтургяи, посвящен­
ные положительным героям. Но это 

уначнт, что мы отказы­
ваемся от романтической драмы, 
классической трагедия или комедия. 
Самое передовое в мире советское 
театральное искусство елзвпо своей 
страстной пропагандой лучших про­
изведений классической я современ­
ной зарубежной рраматургли. 

Коллектив молодого Государствев- 
го русского драматического театра 

Эстонской ССР осуществил в свое 
время постановку искрометной ко­
медии Шекспира «Укрощение строп- 

В наших ближайших твор- 
планах — работа над вели­

чайшей шекспировской трагедией 
Король Лир». Во время гастролей 

I Литве мы показали одну из луч- 
пих пьос вевгерской драматургия 
конца прошлого века — «Дармо-

Любимая роль
Когда я начала работать иад ро-

,ю Шурк» в пьесе «Егор Булы- 
в ■ другие», режиссер то в дело 
ie подсказывал:
— Помни, в сердце этой девушки 

живет неукротпмый, жизнеутверж­
дающий. бунтарский дух ев отца.

действительно, Шурка — кровь 
.. ровп и плоть от плота Егора 
Булычова. Она даже внешне похожа 

него — такая же огаенно-ры- 
I, буйноволосая, с быстрыми, по­

рывистыми. угловатыми движени-

До этого я играла роли яревмуще- 
венно лирического плана. Назову 
тя бы Машеньку в одноименной 

пьесе Афиногенова. Ирину в чехоп- 
«Трех сестрах», Марьюшку в 

е Гольфелыа «Иван да Ма­
рья».

Перечитывая пьесу Горького, я 
шила, что если Егор Булычов гнб- 
!Т, то Шура сумеет уйти из душ-

звонцовых. Ведь это она восторжеп- 
вслутанвается в революционную 

песню, раздающуюся за окнами бу- 
лычовского дома, ведь это она так 
жадно впитывает в себя подлинную

В созданном нашим театром спек-

австрпй-

достяження по­
ставленной пелп 
не брезгует ника­
кими средствами. 
Камилла Седерва­

ри — одна нз тех «дармоедов», о 
которых написал свою пьесу венгер­
ский драматург, зло высмеивая про­
гнившее дворянское общество.

Работа над образом меня увлекла. 
Я многое перечитала, прежде чем 
повяла, какой должна быть та. ко­
торую мне придется изображать на 
сцене. Удалось ли мне справиться с 
поставленной целью? Об этом луч­
ше всего судить зрителям.

Хочется верить в то, что наш 
вторичный приезд па гастроли в 
братскую Литовскую ССР нс был 
последняя. С огромней радостью мы 
и впредь будем показывать внима­
тельному литовскому арптелю своп 
оовые работы и хотам, в свою оче­
редь, видеть у себя, в Эстонии, мас­
теров литовской сцены. Их у нас 
ждет такой же радушный преем, та­
кая же теплая встреча.

Подводя итога своим гастролям, 
следует подчеркнуть, что они вы- 
лплпсь в еще одно яркое проявле­
ние нерушимой, крепнущей дружбы

А. МИРОПОЛЬСКАЯ,

Таджикской ССР.

стремилась подчеркнуть 
неуемное желание Шурки познать 
правду жизни. Ведь такое правдо­
искательство сближало Булычова с 
любимой дочерью, делало их отно­
шения не только родственными, но и 
по-настоящему дружескими.

Шурка Булычова стала моей 
любимой ролью. Л искренне радуюсь 
тому, что эта прекрасная роль, ва- 
ппсаиная рукой гениального арама- 
турга, прочно вошла в мой актер­
ский репертуар.

В. ФЕДОРОВА, 
заслуженная артистка

Эстонской ССР.

ПЯТЬ ЛЕТ СПУСТЯ.
Государственный русский драма­

тический театр Эстонской ССР в 
разное Время осуществил постаиов-

туар его «едавио минувших дастри- 
зий. Но для зрителей Вильнюса, 
Каунаса, Паиевежиса. Алитуса и 
Капсукаса каждое представление го­
стей было своеобразной премьерой.

Уже первый спектакль, которым 
открылись гастроли в Вильнюсе. — 
«Егор Булычов н другие» — заста­
вил отнестись к творчеству эстон­
ских артистов с большим интересом 
м пристальным вннмачием. Мы уви­
дели ва сцене значительную работу, 
отмеченную глубоким пчоннкнове- 
нием в философский замысел горь­
ковской драматургии.

«Не ва той улице я живу! В чу- 
I попал, лет тридцать

е чужг а Буль
ва. определяющие идейное содержа 
ние образа, явились отправной точ­
кой в решении спектакля, постав­
ленного изроаным артистом Тад­
жикской ССР В. Ланге.

Постановка горьковской пьесы 
радует значительными актерскими 
удачами, познакомила нас с ансамб­
лем. сильным единством режиссер-

Заслужснный артист Эстонской 
ССР В. Архипенко — исполнитель 
заглавной роли — умело подчерки­
вает булы"овское озорство, его рву­
щееся наружу бунтарство. В Булы- 
чоае — Архипенко очень сильна 
народная струя, в большом и малом 
ощущается кровь бывшего волжско­
го плотогона. Но самым ненвым. са­
мым главным в трактовке образа

является неуемная любовь Булычо-

Яостойными партнерами В. Архи­
пенко являются заслуженная арти­
стка Эстонской ССР В. Федорова 
(Щура). А. Кручинина (игуменья 
Мелания), С. Нагабипл (Варвара). 
Е. Пересветова (Ксения). У них. как 
и у многих других участников спек­
такля. значительно и весомо звучит 
замечательное горьковское слово.

Не менее удачно поставил театр 
и другую классическую пьесу — 
«Бесприданницу» А. Островского. Со 
стрзстностью советских художников 
режиссура и актеры подчеркивают 
обличительную силу одного из наи­
более совершенных пропзведсиий 
великого русского драматурга.

В «Бесприданнице», как и в 
спектакле «Егор Булычов в другие», 
чувствуется та внутренняя слажен­
ность. которая является результа­
том большого труда дружного твор-

Стрсмясь полнее показать траге­
дию бесприданницы, гибнущей в 
мире хищников, в затхлой атмосфе­
ре купли it продажи, театр сосредо­
точил внимание аа посдедоватедь-

альных условий, которые в мире от­
кровенного чистогана делают немыс­
лимой жизнь честного человека.

Живые симпатии зрителей при­
влекает обаятельная героиня спек­
такля. Лариса — А. Бедрединова — 
это человек большой души, глубоко 
чувствующий и по-настоящему лю­
бящий. Актриса умело передает от­
чаяние Ларисы, познавшей мер­
зость стенного царства» киуровых

смеемся над трусливой растерянно­
стью шантажистки, а затем с 
лабным вниманием следим за 
тупкзми разъяренной стяжательип-

Многообразие и полнота сцениче­
ских воплощений — важное юс 
ннстпо актерского мастерства, 
этом еще и еще раз думаешь, ко 
валишь заслуженную артистку Эс­
тонской ССР В. Федорову в роли 
Ирен. Недавно мы встречались с ней 
на спектакле «Егор Булычов к дру­
гие». Это она играла озорную Шур­
ку. 11 вот — полная противополож­
ность Шурке — почтительная, 
очень мягкая, покоряющая своей 
душевностью венгерская вевушка. 
Образ растет и развивается на про­
тяжении всего спектакля: к Финалу 
Нрен предстает волевым, решитель­
ным человеком, активно борющимся 
за свое счастье, бркающим г 
затхлому миру дармоедов.

Еще во время первых гастролей 
русского театра Эстонии в в 
республике зрители отмечал) 
большую тягу к пьесам, расска­
зывающим о жизни н борьбе вг 
современников — замечательных 
советских людей. В действующем 
Репертуаре этого коллектива были 
такие значительные драматургиче­
ские произведения, как «Счастье» 
по роману П. Павленко. «Машенька» 
А. Афиногенова, «Два лагеря» 
А. Якобсона, «Калиновая роща» 
А. Корнейчука, «Свадьба с прида­
ным» Н. Дьяконова п другие. Пять 
лет спустя, приехав на нынешние 
гастроли, театр показывал «Страни­
цу жизни» В. Розова, «Испытзпис 
жизпыо» таллинского драматурга 
Г. Скульского. «Историю одной люб­
ви» К. Симонова.

.Обращение к темам налей совре-

я Вожеватовых. Это важный идей­
ный акцент, верно найденный 
становщнком спектакля В. Акияфн- 
епым и исполнительницей централь­
ной роли.

П щце с одной бесприданницей — 
венгерской девушкой Ирен — встре­
тились -мы ва спектаклях русского 
театра Эстонии. Речь илст о пьесе 
Гергея Чнки «Дармоеды»’, написан­
ной в конце прошлого столетия. 
-Здесь следует отметить творческую 
смелость коллектива, которым одним 
из первых в стране осуществил по­
становку этого классического произ­
ведения венгерской драматургии.

С большой сплои сатирического 
обличения очерчены театром образы 
дармоедов — тех. кто жаждет ур­
вать у жизни все. нс давая взамен 
ничего. Среди них. безусловно, пер­
вое место занимает Камилла Седер- 
варв — прожженная авантюристка, 
беззастенчиво торгующая своей до­
черью, подобно Огудаловой нз «Бес­
приданницы». Островского.

Рамки обзорной статьи не дают 
возможности подробно анализиро­
вать игру всех участников этого 
яркого по форме и глубокого по со­
держанию спектакля. Но нельзя 
обойти молчанием высокое мастерст­
во народной артистки Таджикской 
ССР А. .Чнропольской в роли Камил­
лы Седервари. Богата палитра ее 
сценических красок. Всемерно ис­
пользуя возможности, заложенные в 
нраматургнчеевом материале, актри­
са в пределах одной роли предстает 
перед зрителем то в обличье «благо­
родной» вдовы, то в образе безза- 
стенчнион хищницы. Мы от души

_______ само по себе__________
разом еще не решает вопроса. Все 
дело в качестве творческой работы 
над пьесой, в глубине маейно- ху­
дожественного раскрытия ее замыс­
ла и образов. Сила таллинского те­
атра, его устойчивая позиция заклю­
чаются в том, что он не сбивается 
на равнодушный сценический 
ртеказ» драматургического произве­
дения, без надоедливой нравоучи­
тельности приводят зрителей к нуж­
ным выводам а верным оценкам.

Сошлемся нз спектакль «Испыта­
ние жизнью». Готовясь к постанов­
ке этой пьесы, актеры накапливал и 
живые впечатлвння в лечебных уч­
реждениях эстонской столицы. Они 
справедливо видели в этом важный 
залог достоверного раскрытия внут­
реннего мира героев пьесы местно­
го драматурга. Хорошее знание мате­
риала, увлеченность и заинтересо­
ванность в работе с молодым авто­
ром помогли насытить спектакль 
правдивой атмосферой глубоких че­
ловеческих чувств и взаимоотноше­
ний. Мы верим во все, что происхо­
дит ва сцене. Живой, динамичный, 
неяфеннпй спектакль о народной 
интеллигенции Эстопии по-настоя­
щему полюбился зрителям. От­
радно. что постановщик спектакля 
В. Лаиге. как п весь творческий кол­
лектив. давший пьесе Григория 
Скульского сценическую жпзнь. зна­
чительно усилил и углубил остро­
конфликтное звучание драматурги­
ческого произведения. Вот оно пло­
дотворное содружество драматурга с 
художниками сцены.

На страницах «Советской Литвы» 
зрители подробно разобрали спек­
такль «Испытание жизнью». К ска- 
зяпвому хочется добавить, что пье-

. посвященная эстонским врачам. 
: благородному труду по праву 
няла почетное место в репертуа-
таллинского театра.

1 0 смелости и уверенности 
рои русского театра Эстонии 
риг и обращение коллектива

fod из последних пьес крупнейшего 
урепкого писателя, поэта и драма­
турга Назыма Хикмета «Чудак», 

Весьма сложной в постановочном от­
решении. В этой связи хочется от­
ветить умение театра создавать на­
циональный колорит, передавать 
особенности жизни, быта, характера 
фертонажей пьес русской, эетон- 
«кой. венгерской, турецкой, фран­
цузской драматургии. Это — свиде­
тельство высокой театральной 
Культуры, показатель творческой 
Зрелости коллектива.

Показанные таллинцами спск- 
свои особенности, 

недостатки. В них 
интересного, нового, подлинно 

сущест-

T3I

С ...
творческого. Н«
Ценные просчеты режиссуры 
Тсров. Нельзя считать, что печатью 
Хорошего вкуса отмочена постанов­
ка инсценировки романа 0. Бальза­
ка «Жизнь толстяка» — «Омут». 
Нам кажется, что включение в ре­
пертуар этой пьесы, пс обладаю-' 
jiefl высокими литературными и дрз- 
Кагургическими достоинствами, не 
ргвечает помпиным интересам те- 
Iгра и широкой зрительской ауди­
тория. Коллектив, мог легко обой­
тись и без постановки легковесной 
пьесы Я. Маклярского и 3. Халеп- 
дрп «Несчастный случай». Несовер­
шенное произведение породило не- 
вплвопенный в художественном от- 

ошения спектакль.
В некоторых других постановках, 
пелом. безусловно, удачных, так-

же встречаются отдельные недоче­
ты. снижающие степень эмоцио­
нального воздействия спектаклей ва 
зрителя. Так, например, в «Чудаке», 
поставленном В. Акинфпевым и 
П. Варанди, ие все Фразы получи­
ли четкую социальную характери­
стику. Крупный коммерсант Реа- 
жиб-Бей в ясполпеняя С. Полякова

лавочником, чем могущественным 
Финансистом. К. Власов в роли ин­
женера Абдурахмана идет по наибо­
лее легкому путл внешнего раскры­
тия образа. Здесь во многом вино­
вата режиссура, так как я С. По­
ляков и Е. Власов в других спек­
таклях в полной мере сумели рас­
крыть свое актерское дарование. Ма­
ло динамичен в этом спектакле про­
лог. имеющий важное значение для 
понимания идейного замысла пьесы.

В спектакле «Страница жизни» 
есть горошо сыгранные роли, впе­
чатляющие сцены, но нет главно­
го — той атмосферы дружбы и вза­
имопонимания. которой В. Розов 
насытил свою пьееу.

—Пять дет отделяют вас от пер­
вой встпечп с русским теагром Эс­
тонии. Новая встреча укрепила 

.старую дружбу. Трудящиеся Литвы 
убедилась, что этот творческий кол­
лектив за минувшее пятилетие сде­
лал новый шаг вперед но пути боль­
шого реалистического пекусства. 
Творческие возможности театра, яр­
ко раскрывшиеся s его лучцни спек- 
тзклвх. показанных на гастролях,— 
Порука тому, что он сумеет пре­

будет иеустаини двигаться вперед’ 
радуя зрителя новыми волнующими 
спектаклями.

Я. БОРОДОВСКИИ. 
и. клшииикии.


